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KOZMDYELODES.
Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

Előfizetési dijak: A lap szellemi részét illető cikkek a szer
kesztőségnek. az előfizetési pénzek a nénz 
tari,— az esetleges re klaiuációk pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.

Egészé V re ~ 
Félévre — — 
Negyedévre —

8 kor.
4 „

Kéziratokat nem adunk vissza.

léke Ennek anyaga is márvány s lábtól való oldalát 
szintén egy hozzá nem illő fehér márványlap képezi 
az említett Kendi féle emlékből odakallódva, melyen 
hadi emblémák vannak a késő reneszánsz modo
rában szépen és korrektül kifaragva A kormányzó 
sirszobra nem valami elsőrangú művész munkája. 
Az alak aránytalan, a hatalmas felső testhez iner
ten igen rövid lábszárai vannak, a ruha redői me
revek s igen primitiv módon vannak ábrázolva. 
Meg is van csonkítva barbár módon, az orr s az 
áll letörve, jobb alsó karja, alsó lábszára s mind
két lábfeje hiányzik. Mégis érdekes adatokat nyújt 
Hunyadi arcképéhez s a XV. századi viselet tör
ténetéhez Az arc magyaros, kiálló arccsontokkal 

.... . . . , . ..... i és erősen domború homlokkal, fölfelé kunkoritott
rult mashelyrol mostam helyere, az utóbb, pedig ¡ bajusz és kerekre nvirt. az egész alsó arcot
szinten egy mas emlékről szármázó feher márvány- j kö,.ülvevő szaká„ adnak neki férfias jelleget. Haja 
lap. rajta csinosan faragva a két angyal áltál tar
tott cimer-cartouche, mezején nyíllal átlőtt medve
mancs. A címeren F. et. A. K. betűk, azaz Fran
cs et Antonius Kendi kiket Izabella agyfehér- t0„ van tüzve. Testét lehajtott galléru, prém-
van fejedelmi lakban Sebekkel együtt megöletett. suba födj a mely szét lévén terítve, látni
Ez tehát a Kendi-család nevezett tagjainak síremlé
kéhez tartozott. Korát körülbelül a XVI. századra

A gyulafehérvári Székesegyház.*)
Lei ró rész. 

(Vége.)

Mindkét mellékhajó nyugati végén síremlé
kek vannak elhelyezve, festett farácsozattal körítve. 
A déli oldalon vannak Hunyadi János a kormányzó, 
Hunyadi László és ifj. Hunyadi János, a kormányzó 
öcscse síremlékei.

Balról elsőnek áll Hunyadi László tumbája. 
Anyaga vörös márvány, kivéve belső oldallapját s j 
a lábánál levő oldalt, melyek közül az előbbi pár- | 
kányos homokkő s eredetileg nem tartozott ide. j 
hanem a 18. században történt összerakáskor ke- !

simán le van fésülve s kerekre van nyírva. Fején 
sajátságos alakú prémes sapkát visel, a melyen 
elől a homlokra lehajtó leffentyü van, karimájához

engedi a felálló, elől azonban kivágott galléru, 
. , ...., . , . térden alól érő kabátot, mely, mint azt a fraknói
tehetjük. A fedőlapon Hunyadi Laszlo eletnagysagu kjncstár xv. századi kabátjain láthatni, hátul hosz- 
alakja látható. Az ifjú lovag teljes gothikus verte- : g/abb mjnt elől_ valóságos frakk. A kabát baloldali 
zetbe öltözötten ábrázoltát,k, tejen azonban nem j csücske tel van tüzve a hármas zsinórból álló övbe. 
sisak, hanem valamelyes kalpag-fele van, mely alól A kabátot a mellen sürü apró, kerekfejü gombok 
sűrű. tömött hajfürtjei bugygyannak elő. Valimra ¡ar(ják össze A széthajtott kabátszárnyak egy alul 
bőven redőzött palast van terítve. Labai, a kor szó- ]evő kurta felö!tő szélét engedik látni. A lábszára- 
kása szerint, egy összekuporodott oroszlánon nyug- k;|t szük nadrág borítja, a hiányzó lábfejeken ba- 
szanak. Mellette két cimerpaizs van. Lgyiken, a kancs lehetett a jobbkéz egykor vezéri buzogányt 
Hunyadiakén, a gyűrűt tartó hollo, az apai címer, tartoU o.0mbj¿nek kerek nyoma a párnán látható, 
a másikon kinövő farkas, vagyis a Szapolyaiak me, ’ az alak feje is nyUgSZik. A balkéz az egye- 
cimere, mely hogy honnan kerül ide, nemsokára nes pallosra van nyugtatva. A kőlap alsó részén, a 
látni fogjuk. A címereket egy-egy lebegő angyal kft ]áfa közf a mester jelvénye, melvnek megfejtése
tartja. Felirata, ugvlatszik, nem volt ; az oroszlán - a jövő feiadata. A párnára a XVI. században 
hátára rá van ugyan vesve a név, de ez legjobb ráy|sté¿ a kormányzó nevét : Joannes Hunyadi 
esetben is csak a X VI. század végén kei ült oda, (Jorvinus, bizonynyal ugyanannak rendeletéből, ki 
mig maga a siikő kétségtelenül X\ . századbeli mu. a Lasz]óéra is ráalkalmaztatta a felírást. Mütörté- 

Középen áll Hunyadi janos, a kormányzó em- neb szempontból a fedőlapnál jóval becsesebb a
tumbának két oldallapja, melyen erősen kiálló dom
borműben két jelenet van a kormányzó életéből

*) Részlet Újfalu sí József apátkanonoknak az Alsófehérmegyei tört. 
rég. és természettud. egylet 1902. jun. 15-iki közgyűlésén tartott érteke
zéséből.
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megörökítve. A balról álló reliefen megkötött török 1 A Hunyadi síremlékek ezen szakszerű leírását 
foglyokat hajtó keresztény lovagok láthatók. Elől Varjú Elemér fiatal tudósunknak az „Archeológiái 
két‘páncélos alak, mögöttük hátrakötött kezekkel ; Értesítő“ 1899-iki évfolyamában megjelent s a „Köz
lépkednek a muzulmánok, ezek után pedig újra 1 művelődés“ ugyanezen évfolyamában is közzétett is- 
hét góthikuí* vértü keresztény vitéz poroszkál. A mertetéséből vettem át. Az abban kifejezett azon 
másik oldal domborműjén sokkal mozgalmasabb véleményt, hogy ezen sirládák csakugyan a három 
jelenetet látunk: keresztény vitézek harcolnak a Hunyadi síremlékei, megmagyarázható szives kész- 
törökökkel. Hasonlóan az előbbinek alakjaihoz, itt séggel is tenném magamévá, ha azt, különösen a 
is nyugoti modorú lemezpáncél és vassüveg (salade) Hunyadi János kormányzó síremlékére vonatkozó
képezi ti magyarok öltözetét. A két dombormű lag, oly alapos indokolással meg nem támadta volna, 
műbecs tekintetében magasan felette áll a kormány- ugyan az „Archeológiái Értesítő“ 1899-iki folyamá
zó képmásának s késő góthikus emlékeink leg- ; ban egy másik szaktudós, dr. Boncz Ödön, ki azon 
jobbjai közé tartoznak. véleményét, hogy a kormányzó síremlékének tartott

A harmadik Hunyadi-emlék, az ifjabb Hunvadi sirláda nem a XV. századból való s rajta az alak 
Jánosé, a legcsonkább, de meg van körirata, mely nem 
az alakos fedőlap szélén megy végigsgóth minus- ; is a kormányzó síremléke, a következőkben okolja 
kulákkal van vésve a következő szöveggel: „hic. meg: 1. Kétségtelen ugyan, hogy Szilágyi Erzsé- 
est. tumulatus. miles. iohannes. vocatus. fráter, bet elhunyt s a gyfehérvári székesegyház sirboltjá- 
gubernatoris. sit. iunctus. celitis. choris. anno dni ban eltemetett férjének méltó síremléket emelt. De 
cccco XXXIII. de. huniad. 2o. hic. est. tumulatus. ha e müvek feltűnő gyarlóságát tekintjük, bátran 
iohes. miles, junior, de huniad, vocals, fiatéi, eius. kimondhatjuk, hogy azt Szilágyi Erzsébet, kinek a 
ann . . . di . . . . (2. sor.) sit. iunctus. celitis. legkiválóbb mesterek állottak rendelkezésére, ezen 
choris.“ A fej nagyobb része le van törve. Annyit síremléket nem készíttethette. 2. Az alaknak teljes 
azonban ki lehet venni, hogy az arc fiatal emberé vasöltözékben való ábrázolása túlesik a XV. száza- 
s haja olaszosan kétfelé van, tömött csomóban, don. Olyan sirkövet ugyanis, a melyen nem hogy 
hajtva. A nyakon páncélszerü colier, melyből, a hadvezér, de általában valamely világi four minden 
kabát magas gallérja kiáll. A mellvért bordás, élén vértezel nélkül lenne ábrázolva, nemcsak a XV., 
góthikus cifráju paszománttal s kagylós hónaljvér- de még a XVI. századból sem ismerünk. Egy a 
lekkel. A pikkelyes csatakötényt keskeny, sima XV. század második felében dolgozó mester az is- 
szijj erősíti a derekhez, alóla láncing Játszik ki. A mert minták szerint, bizonyára az akkori szokásnak 
hímzett kardkötő a csípőkre van eresztve, a rajta megfelelően, góthikus Ízléssel, teljes vértezetben, 
lógott pallósnak csak egyenes keresztvasából van fegyverzettel, lábainál a szokásos oroszlánnal, ci- 
meg egy darabka. Az alak lábszárai, mintha csak literekkel, minuskulás felirattal, miként ezt az ifjabb 
le volnának vágva, teljesen hiányzanak. Csak az Hunyadi János sírköve is mutatja, alkotott volna, 
oroszlánon nyugvó lábfejek maradtak meg, melye- 3. A borotválkozás és hosszú haj a XV. században 
ken rák módra tagolt vas saruk vannak. Ennek a általános divat, miként ezt az ezen korbeli sírkövek 
tumbának mind a három eredeti oldala meg van is mutatják. A nagynevű kormányzónak is a Túró- 
csak a negyedik hiányzik. Minden oldalon szép czi-féle egykorú krónikájában fentartott képén azt 
góthikus faragványok között egy-egy címer és pe- látjuk, hogy sima arcát kétfelé fésült és vállaira le
dig az ország pólyás pajzsa, a cseh oroszlán és a függő hosszú és dús haja köríti, a melyet homlo- 
Hunyadiak hollója. Ez az emlék is vörös márvány- kán boglárral ékesített fonatabroncs szőrit le. Annak 
ból készült. a férfinak azonban, a kit a síremlék ábrázol, kerek

szakálla és kissé fölkunkoritolt bajusza van. Haja a 
ugyanaz. Az ifjabb Jánosé megfelelhet tarkóján körül le van borotválva úgy, hogy a haj,

is a kormányzó alakja s így ezen sirláda nem

A mi a három emlék korát illeti, az valószí
nűleg nem
az évnek, a melyben az egykor alatta nyugvó vitéz mint valami kerek süveg vagy koszom fedi a fej
elhunyt. Nagyon valószínű, hogy még a guberna- tetőt. 4. Ugyan ezt mondhatni a kalpagról is, mely
tor állíttatta szeretett öcscsének sírja fölé. — En- nem más, mint az a kurtaszőrü prémből, többnyire
nél legalább is 30 évvel újabb a kormányzó em- asztrakánból készült süveg, a melynek elől mereven
lékköve. Bizonynyal valamely hazai képfaragó müve a homlokra lenyúló négyszögletes ellenzője, két ol-
s megrendelője Szilágyi Erzsébet lehetett. Ellenben dalt és körül pedig laposan felhajtott keskeny ka-
Mátyás állíttathatta fel a László emlékét, mely mun- rimája van s a mely annyira tipikus, hogy bízvást
kajái a nézve is a legujabbnak látszik s a XV. század a Báthory István lengyel király korában szokásos
végéről való siremlékeinkkel mutat rokonságot.

A három emlék valamikor a főoltár közelében 
állott s inai helyökre csak akkor kerültek, midőn sodik felére vall, továbbá a lehajtott galléru palást,
a Básta és Mihály vajda egyesült hadainak zsol- de még inkább a dolmány ujjának tipikus hajtókája,
dosai által barbárul feldúlt tumbákat, melyeknek mely ezen idő előtt sehol sem volt használatban,
darabjai szerteszét hevertek, Sztovka püspök össze- 6. Hogy a szóban forgó sirkő nem lehet a XV.
állíttatta. századból, világosan bizonyítják a saruk is. Mert

süvegnek tarthatni, melynek mását azonban a XV7. 
században hiába keressük. 5. A XVI. század má-
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bárha ezen a részen van a sírkő legjobban megron- | jobbról a félholddal, balról a csillaggal, vagyis a Sza
gaivá, megmaradt mégis annyi, hogy hátul az egyik pólyáiak címere. Már pedig ha ez a síremlék a 
sarunak magasságát és alakját meglehet állapítani, Hunyadi Lászlóé volna, az imént leirt címer helyeit 
s a mi fő, megmaradt mind a két lábon a sarunak a horogszegi Szilágyiak címerének kellene állani, a 
széles és magas, jellegzetes sarka is. Ilyen sarkot mely : lángokból kiemelkedő fekete kecske, első lá- 
a XV. században még egyáltalán nem viseltek, ha- baiban zöld fenyőgalylyal, mert Hunyadi László édes 
nem csakis a XVI. század vége felé és a XVII. anyja Szilágyi Erzsébet volt. Ellenben épen 
században. cimer világosan mutatja, hogy ez a tumba a Hu

nyadi János kormányzó síremléke, kinek, miként a

ez a

Mindezekből nevezett tudós azt a végkövetkez
tetést vonja le hogy az állítólagos Hunvadi János i let?uiabb kutatások kidet ¡tették, édes annyja Szapo-

lyai leány, t. i. Szapolyai Klára, a XIV. század het
venes, vagy nyolcvanas éveinek elején már három 
leánynyal is megáldott Szapolyai János egyik leánya 
volt. (Lásd erről bővebben a „Budapesti Hírlap“ 
1902. jun. 5-iki számának tárcarovatát.)

Így tehát az újabb kutatások folytán vissza
nyertük volna a már elveszettnek vélt egykori nagy- 
kormányzónkat, de sajnos elveszítettük cserében

sírkő a XV. századnál sokkal későbbi keletkezésű.
Mivel pedig föl nem tételezhető, hogy a nagy kor
mányzónak emlékére halála után csakis 120—130 
esztendővel állítottak volna síremléket,egyúttal arra a 
következtetésre is jut, hogy ezt a sirkövet újabb idő
ben a nagyférhu nevével tévesen jelölték meg. Emlí
tett tudós kétségbe vonja különösen a rajtuk talált il
letéktelen címerek miatt, a másik két emlék hite- , , .
lességét is, s hajlandó volna az ifj. Hunvadi emlé- : kedves Lászlónkat, a dalias, vitéz Hunyadi sarjai,

. kinek ezen életből is oly hamar kelle, zsarnoki vér
pallos alatt vérezve, eltűnnie. Hogy hol és mikor 
fogják drága hamvait kutató tudósaink ismét föl
lelni az valóban a sötétség homályában rejlő jövő
nek titka.

két inkább a kormányzó síremlékéül elfogadni. Vé
gül pedig megengedi, hogy ezen sírkövekről még 
nincs kimondva az utolsó szó és sok kérdésnek el
döntését újabb alapos vizsgálatoktól várja, mely 
célból igen kívánatosnak tartja jó gipsz levonatoknak 
készíttetését. Mire nézve kijelenthetjük, hogy Möl
ler István bpesti építész mérnök vezetése mellett, 
épen a múlt évben készíttettek ily levonatok.

Ezen három síremlékkel átellenben az északi 
mellékhajóban vannak János Zsigmond és Izabella 
királyné remek fa ragás u szürke márványtumbái. 
Felirat egyiken sincs, a fedőlapokon az illetők alak
jai láthatók gyönyörű kivitelben ; az oldall apokon 
a családi címerek vannak domborműben kivésve s 
azonkívül a János Zsigmond tumbáján hasonló 
domborvésetben a „hadadi csata“ van megörökítve. 
— Ezen emlékek is régebben a szentélyben voltak 
elhelyezve s a más három emlékkel egy időben 
kerültek mostani helyökre. - - Az összes lomhák
ból a hamvak hiányzanak, az említett barbár kezek 
fosztottak meg ezen becses ereklyéktől. Szereday 
Antal említi Collectiójában, hogy Bajtay püspök 
parancsára föl nyitotta a Hunyadi sírokat s azokban 
semmit sem talált.

Ezen gipszmásolatok jelenleg a Nemzeti Mú
zeumban vannak elhelyezve s azokat most újabb 
vizsgálat alá vévén a Muzeum tisztviselői : Nagy 
Géza, Eber László és Varjú Elemér, az alapos és 
meglepő eredménynyel végződött vizsgálatról a bu
dapesti Archeológiái társaságnak f. év május 27-én 
tartott ülésén számoltak be. E szerint megállapítot
ták, hogy Boncz Ödön sejtelme csakugyan megfe
lel a valóságnak; vagyis, hogy a három síremlék 
közül a harmadik csakugyan az ifjabb (miles) Hu
nyadi Jánosé, a középső, melyet eddig a kor
mányzó síremlékének tartottunk, egy a XVII. 
század elején élt valamely főuré, valószínűleg Bócs
ka)- Istváné, a Boncz Ödön által fölfejtett s most 
ezen szaktudósok által is elismert indokok alapján, 
az első pedig, melyről eddig az volt a vélemény, 
hogy a Hunyadi Lászlóé, nem az övé, hanem Hu- 3-án Báthory Zsigmond erdélyi fejedelem fölött fé-
nyadi Jánosé, a kormányzóé, melynek a Hunyadi nyes győzelmet aratván, egyesült seregei V*.e\ Er-
János csatáit megörökítő oldallapjai csakis az újabb délybe törtek, Kolozsvárt elfoglalták, a fejedelmet
összeállításkor kerültek tévedésből 
bához, alkalmat szolgáltatva arra, hogy ezen tumba
Hunyadi Jánosnak tulajdonittassék. Érvvül pedig hi- Mihályvajda katonáit Rácz György vezérlete alatt
vatkoznak először arra, hogy a Hunyadi Lászlónak Enyedre küldötte, melyet fölégetvén, mindenütt dúl-
tulajdonitott tumbának fedőlapján levő alak sokkal va-pusztitva rohanták meg Gyulafehérvárvárt, hol
öregebb férfiút tüntet föl, hogy sem az a 24 éves hasonló kegyetlenséggel jártak el ; menekülő lakos
korában lefejezett Hunyadi Lászlóé lehetne. Továbbá, ságát leölték, a várost és a várat felgyújtották, a
miként ez már a régebbi vizsgálatoknál is feltűnt, fejedelmi lakást kifosztották, a székesegyházat ki-
az alak két családi cimer között fekszik ; jobbról rabolták, a benne elhelyezett országos levéltárt fel
áll, a mint láttuk az apai cimer, a Hunyadiak is- törték, okmányait szétszórták, vagy széttépték, a
mert gyűrűs hollója, balról, tehát az anyai cimer fejedelmek és más főurak síremlékeit fölnyitot-
helyén pedig : hármas halmon ágaskodó farkas, ták s az ott porladó hamvakat kihányták. Ekkor

Ezen vandalizmusról Bethlen Farkas (Hist. 
5 k. 33. és köv. 11.) a következő részletes leírást 
közli. Básta György II. Rudolf császár hadainak 
vezére és Mihály oláh vajda Goroszlónál 1601. aug.

középső tűm- elűzték, nemsokára Tordát vették birtokukba s azt 
feldúlva a Keresztesmezőn ütöttek tábort. Innen

i <o4̂
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történt, hogy az egyik hajdú Hunyadi János, dicső | lom főbejáratához, az épület méreteinek megfelelő,
hatalmas tölgyfa ajtóhoz jutunk, mely a templom 
harmadik részébe, a nyugati előcsarnokba vezet,

kormányzó sírjából egyéb drágaságokon kívül ezen 
nagy hadvezérnek kormánypálcáját is elrabolta s 
azt később Orsi Péter esztergomi várkapitánynak hol a csúcsivezetben tartott, igen díszes főkapuzat 
ajánlotta fel, nagy jutalmat reméllve tőle annak ragadja meg figyelmünket remekművű kapubéllelével, 
fejében. De a nemesen gondolkozó várkapitány, ki melynek Ízlésesen finom és gyengéd ornamentikája, 
az ellenfélben is nagyrabelcsülte a hősies erényt, formaszépségekben gazdag elrendezése — műértők 
előbb a fejedelmi jogart, hogy az többé ily szent- tanúsága szerint is — vetélkedik a világ bármely 
ségtelen kezekbe ne kerülhessen, azután pedig an- enemü műemlékével. Létét ez is a templom egy- 
nak elrablóját a Dunába vettette, mondván : „Accipe kori bőkezű restaurátorának, Hunyadi János kor- 
mercedem, amice, quam meruisti, quod tanti prin- Hiányzónak köszöni.
cipis sepulchrum, tanto temporum intervallo intac- Az előcsarnok előtt emelkedik mennvezetsze-
tum aperuisti, et sacrilega manu cineres ejus qui- rüleg a templom homlokzata, középen két fejedelmi 
escere in pace non sivisti.“ (Schematismus 1846. s jobbról és balról egy-egy főpapi alakkal, mely az

ikertorony közötti tért összefoglalva, az előcsarno- 
A hajó hátsó részét, szemben a főoltárral, kot födötté teszi s boltozatának magassága meg- 

egészen átfogja a karzat, a mai chorus, melyben egyezik a főhajó magasságával. Ezen boltozatot 
imposans alakú és kitűnő szerkezetű kettős orgona Csiszár Miklós borbereki birtokos építtette 1737-ben 
van elhelyezve. Mindkettő Kolonics István jeles a zárókőben levő családi címer ezen felirata sze- 
orgonakészitő műve, melyet a Székesegyház alap- rint : „Perillustris D. Nicolaus Csiszár de Börbere. 
jóiból 1877-ben készíttetett a káptalan a régi, Batt- A. 1737.“ Az előcsarnok kerítését is ő csináltatta,
hyáni Ignácz püspök által állított, negyven váltó- a mint ez kiviláglik onnan, hogy a léces kapu két
zatu, de már nagyon megviselt orgona helyett. Ezen oszlopa fölött álló angyalok az ő és nejének csa- 
kiválóan díszes, szintén pneumatikus orgona, mely ládi címereit tartják kezűkben, melyeknek egyikében 
említett jó emlékű művészünknek a 134. műve, „Nicolaus Csiszár,“ másikában pedig „Catharina Ri- 
két játszó asztalból áll, az egyik (a nagy) két ma- biczei“ neveket olvassuk. Ugyanitt vannak el is te
rmáléval, huszonnyolc változattal és három kopu- metve, miként a fedőlapon levő ezen felirat mutatja :
Iával bír, melyek közül az egyik összeköti az alsó „Cripta nobilis et illustris familiae Csiszár de Alba-
müvet a pedállal, a másik a felső müvet szintén a Julia, Gáldtő et Borberek “ —Itt vannak elhelyez-
pedailal, a harmadik pedig a felső müvet az alsóval, ve az I. Rákóczi György erdélyi fejedelem mauzo-
-— A háromszoros fúvó a nagy orgonatestben van leumából fenmaradt s Mártonffv püspök által föl 
elhelyezve, mely szélcsatornák által átszállítja a nem használt fekete márványkövek, melyeknek egyi- 
szelet a kis orgonába. Ez utóbbi 8 változattal bir, kén a következő felirat olvasható :
melyek közül a két pedálváltozat, u. m. a Subbass „Una. Haec Non. Unam. Faciem. Tibi. Mar-
16" és a Violonbass 8" a nagy orgonával összeköt- mora. Monstrant. Spectator. Laudum. Splendidus. 
hető. A kis orgona külön pedállal, C, Cis két tel- Orbis. Adest. Excelsi. Herois. Mirabere. Facta. Ge-
jes nyolcaddal van ellátva. A sípoknak száma ősz- orgii. Rákóczi. Primi. Factaque. Mirifica. Ponderibus.
szesen 2209, melyek közül 1885 sip esik a nagy, Tentata. Magis. Ceu. Palma. Virescit. Sic. Ipse. Eois. 
és 324 a kis orgonára. " Hesperiisque. Minis. Casta. Mente. Joseph. Mire.

Az orgonakarzatra csinos kartámu kőlépcsőzet Memori. Mitridate. Et. Vigili. Cura. Lucidus. Arcus, 
vezet föl. Ezen lépcsőzet eredeti rendeltetéséről s Erat. Divinae. Alphonsus. Studio. Legisque. Josias. 
eredetéről Bunyitay azt mondja : „Hogy a lépcsőzet Sacrati. Hunniades. Dedaleique. Chori. Praesago. 
helyén áll, abban kételkedni nincs okunk ; az is két- Ingenio. Ac. Svada. Redivivos, disses. Sperni. Peli- 
ségtelen, hogy \ árdai idejében itt karzat nem volt, des. Impatiensque. Fuit. Jamqne. Labescentis. Patriae, 
oda tehát nem vezethetett ; de hogy a torony falán ke- Fortissimus. Hector. Cui. Nec. Vis. Nec. Spes. Ab- 
resztül, hol egy befalazott ajtó látszik is, a két torony stulit. Ulla. Pedem. A. Gallo. Svecum. Múltúm, 
között valamely erkélyre avagy függő oltárhoz veze- Exoptatus. Achates. Tardigrade. Pads. Quo. Acce- 
tett-e, vagy azon átjáróhoz, mely történeti feljegyzés 
szerint, a püspöki, később fejedelmi lakból vezetett a
székeseg) házba r annak eldöntésére még adatok j Az előcsarnok déli és északi oldalán emelked- 
kellenek. Annv i bizonyos, hogy e lépcsőzetet is nek a négyszögalakban tartott tornyok, melyek kö- 
\ aidai lei ene püspök készíttette. A karfám legal- zül, miként említve volt, a déli teljesen ép, az északi 
jan ott \an köbe vésett címere nemzetségi s főpapi azonban egészen a templom tetőzetéig leégett s je- 
je vényeivel, mint a fájdalmas kápolnában, kivéve, lenleg is csonka állapotban van. Ezen tornyokat, 
hog_v a paizs itt már renaissance, nyolez oldalú s minden valószínűség szerint Szécsi András püspök 
az ekek jobbra fordulnak.“ (Bunyitay V. i. m. 11. építtette, mivel a fenmaradt okmányok szerint az 
I.) Mi úgy véljük, hogy e lépcsőzet régebb a déli 1287—91-iki javítások alkalmával nem épültek, ki 
toronyba vezetett sem javíttattak, tehát még nem is léteztek; mert

A fohajobol o lepcsőzeten fölemelkedve, a temp- ¡ a munkaszerződésben azokról még említés sem tör

LXXXVI.)

ielaret. Iter. Marte. Improviso. Sic. Arbiter. Otia. 
Fecit Pannóniáé. Felix. Grataque. Teutoniae.“
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ténik. Ezen időtől kezdve pedig Szécsi András püs
pökig nagyobb építkezés nem történt ; másrészt 
tornyok részletképzései nagy rokonságot tüntetnek 
föl a Szécsi András püspök által építtetett többi 
templomrészekkel. Első restaurátora ezen tornyok
nak Bethlen Gábor erdélyi fejedelem volt, ki 
a Básta és Mihály vajda ellen vívott ostrom alkalmával 
gyuladás folytán nagyon megrongált déli tornyot hely
reállította s abban órát és harangokat helyezett el, 
úgyszintén az északi, lőporrobbanás folytán meg
csonkult tornyot is kijavíttatta és befödette, Szalárdi 
János egykorú leróni kai ró följegyzése szerint. Az 
1848-iki ostrom alkalmával újból nagyon megron
gálódott déli tornyot 1853-ban Hajnald Lajos kalo- 
locsai érsekbibornok, akkori erdélyi püspök állíttatta 
helyre, uj harangokat is öntetvén az elolvadt ha
rangok helyébe. — Ezen toronyban ma öt harang 
van elhelyezve, melyek közül négy az isteni tiszte
let céljaira szolgál, az ötödik pedig, az úgyneve
zett „halál harang“, valamely hívőnek haldoklásakor 
szokott meghozatni, ha ő maga, vagy hozzátartozói 
kívánják.

A templom alatt kripta van, lejárattal a keleti 
oldalon, melynek azonban ma csak a Szentély alatti 
része van használatban, a hajó alatti rész falazattal 
el van zárva. A kripta előbbi része ma is a püs
pökök és káptalani tagok temetkezési helyéül szolgál.

A templom külső falazatát tám- és gyámpillé
rek és oszlopok tagolják részekre ; itt-ott különféle 
alakok vannak a falazatba, főleg pedig a szentély 
apszisát körülfutó párkányzaton beillesztve. De kü- 
lünösen az északi előcsarnok bővelkedik, a mint 
láttuk, családi és főpapi címerekben, valamint föl
iratokban, melyek klasszikus stílusban hirdetik a 
templom jótevőinek érdemeit.

Célom volt ezen értekezésemben, saját kutatá
saim eredményét is közbeszőve, összegyűjteni azon 
ismertetéseket, melyek ezen székesegyházról szerte- 
szóitan megjelentek, hogy így azoknak is hozzá
férhetőkké tegyem, a kik máskép nem juthattak 
volna azokhoz.

Mindez pedig legyen bár igen szerény emlékül 
az erdélyi püspökség és ezen székesegyház alapit- 
tatásának 900-ik évfordulójára.

ezen

A nagy harangot, mely 30 mázsás, miként felirata 
mutatja, Hajnald püspök öntette 1857-ben szt. Mihály 
főangyal tiszteletére. Felirata ugyanis igy szól : HO
NOR/ SANCT7 MICHAELIS S/S P/E ¿»/CATA ECC- 
LESIAE. SUO SUORUMOUE AERE F. F. L.UDO- 
V1CUS D. G. EPISCOPUS TRANSSYLV. FUSA 
PER M. MANCHEN. — A második harang, mely 
15 mázsás. 1851-ben öntetett Mária tiszteletére ezen 
felirat szerint : AVE MARIA GRATIA PLENA D.
TECUM. SALUTATE MARIAM OUAE MÚLTÚM 
LABORA VIT IN VOBIS. R. 16. 6. ANNO Dû.
1851. REFUDIT MICHAEL MANCHEN SCHAES- 
BURGENSIS. — A harmadik, mely TVs mázsás,
1870-ben öntetett újra Nép. szt. János tiszteletére, 
miként ezen felirata mutatja : ANNO 1849. DIE 
24. JUN1I ARSIMUS, 1870. IN HONOREM S.
JOA.NNIS NÉP. REVIXI. FUSA, PER M. MAN
CHEN. — A negyediket, mely 4 mázsás, Gyenge I fognak a környékből jönni, a lehetőségig azoknak adjanak 
Imre kanonok öntette volt 1851-ben sz. Imre her- j helyet, mert a következő vasárnap is ugyanoly ünnepéllyel 
CZeg tiszteletére, 1871-betl pedig ujraöntetett ; felirata fogja a szt. misét megtartani s egyszersmind Szárkegy sze- 
Ugyanis ezt mondja : VENITE ADOREMU.8 ET gényeit is megfogja vendégelni, a mennyiben előző szombaton 
PROC1DAMUS ANTE DEUM SUB INVOCATIONS ¡ kenyeret és bust fogazok Között szétoszlatni. A P. Hartman 
S. EMERICI. FUSA ANNO 1851. REFUSA 1 o71. Tivadar által ez ünnepségre összeállított dalárda a Szózatot
PER MICHAEL. MANCHEN SCHAESBURG.
Végre az ötödik, vagyis halálharang, 1852-ben ön- kelte el s a jubiláns éltetése közt szétoszlott. Másnap d. e. 
tetett és céljának kifejezéséül ezen leiirattal van 9-kor érkezett Alfalubúl püspök urunk ö Méltósága. Püspök 
ellátva : MISEREMINI MEI SALTEM VOS AMICI urunk Altaluban Mikes J. gróf plébános vendége volt s ott 
ME1 JOB 19. 21. A. CAROL. 1852. (Magyarul : időzését arra használta fel, hogy a nagy tűzvész által sújtott

híveket apostoli szavaival vigasztalja, sorsukkal kibékitse. A 
főpásztori igék termékeny talajra hullottak. Junius 21-én reg- 

A tornyok alatt levéltárak vannak elhelyezve, gél mintegy háromszázan járultak azUr asztalához s többen 
és pedig a déli torony alatt a káptalani levéltár, részesültek a bérmálás szentségében. A püspök urat a plébániába 
melyből azonban az országos jellegű okmányok, lakás előtt felállított díszkapunál László Dénes vezértanitó Udvö- 
nemes levelek stb. az országos levéltárba, Buda- zölte. A püspök ur a szép beszédre szokásos ékesszólásával vála- 
pestre szállíttattak az újabb időben ; az északi csőn- szolt. Mindenekelőtt abbeli örömének adott kifejezést, hogy ezen 
katorony alatt pedig a püspöki szentszéki levéltár ; kegyeletes ünnepen részt vehet. És kiváltképen azért nagy 
nyert újabb időben biztos szállást. 1 az ö öröme, mivel a híveknek, a papságnak s a világi elől-
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Jubileumi ünnepély Gyergyó-Szárhegyen.
Both Ferenc t. kanonok-plébános ur múlt hó 20-án ünne

pelte pappá szenteltetésének 50 éves jubileumát. Az ünne
pély fényét nagyban emelte püspök Urunk szives megjele
lni ése aun»k egyházi részén. Az ünnepségek 19-én este kez
dődtek, midőn a község népe az esti Ave Maria után lampi
ones menetben zeneszó és egy ez alkalomra készített trans
parent elövitele mellett az ünnepelt lakása elé vonult el. 
Brassay József káutortauitó üdvözölte a nép nevében a jubi
lánst, különösen kiemelve ama szives viszonyt, mely az ün
nepelt és hívei közt 37 évi szárhegyi plebánossága alatt volt. 
A jubiláns válaszában megköszönte a szives ovációt és kérte
híveit, hogy a holnapi templomi ünnepélyen, mivel sokan

énekelte, majd a jubiláns felkérésére a nép a Hymnust éne-

Konyörüljetek rajtam bárcsak ti barátim t. i. 
imáitokkal !)
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Templomszentelés Gyergyó-Tölgyesen.járóságoak a jubiláns lelkipásztorhoz való szeretetteljes ragasz
kodása buzdításul szolgálhat mindenkinek arra nézve, hogy 
állásbeli kötelességeit biveu teljesítve s a szeretetnek krisz
tusi parancsát szem előtt tartva, ily áldásos öreg kort Isten gált a híveknek az istenitisztelet helyéül. A lakosság szaporodá- 
ée ember szeretetében elérni törekedjék.—A pUspök ur, a ke
rületi papság csaknem teljes számmal, továbbá Karácsony M. 
apát-plebános, Zomora D. kanonok-plébános, Kancz J., Balázs 
F., Nagy A. plébánosok, Bálint Gy„ Sneff J. alesperes-plebá- k;ÍQ virágzó és 140 székely munkást foglalkoztató faüzletttk
nosok. és Balog J., Czlmbalmos J. és Fazakas S. paptanárok van. azon kötelezettséget vállalták magukra, hogy templomot
s a hívük serege kiséré körmeuelileg a jubilánst a templomba, 
hol meghatottságtól reszkető hangon intonálta a Te Deumoí ; 
majd a sz. mise kezdődött meg a püspök ur és Fereuczi fő- gedélyez. A püspök ur és a hitközség örömmel fogadta az aján-
esperes mannductorsága mellett. — Evangelium után Görög lalot 8 >?>' » rég vajúdó kérdés egyszer mégis megoldódott.

A templom felépült, berendezésével együtt mintegy 64 ezer 
koronába került, melyet a fenn nevezettek tizeitek, hozzászáinit-

A tölgyesi belépő állomáson eleddig egy jókora szoba szol-

sával egy templom építése vált szükségessé, de hiányzott erre 
a szükséges pénz. Pár év előtt azonban id. és itj. Török An
tal, továbbá Vaitsuk József, kiknek a határon tul Péntekpata-

épitenek, ha a hitközség telket, követ és fövényt szolgáltat, to
vábbá a templom alatt a család számára temetkezési helyet eu-

J. örm. szert, plébános méltatta az ünnepély jelentőségét és
a pap magasztos hivatását kapcsolatban a jubiláns 50 éves 
működésével. Szt. Mise végével a püspök ur megbízása folytán va azonkívül a hitközségnek természetben való hozzájárulását. 
Zomora kanonok ur lépett a szószékre s kifejtve röviden az 
ünnepély jentöségét s hogy abban Ő Szentsége is osztozik, végezte ; szép, gótbikus motívumokkal épült világos tem-
felolvasta Ö Szentségének brevéjét, melylyel a papság és plom az, melyben egy hat változatú orgona, és szép oltárok vau-
Idvek közös óhajának eleget téve, a jubiláló lelkipásztornak nak; a főoltár képe a Bold. Szűz menybemenetelét ábrázolja, szt.
erkölcsi életét, lelki buzgóságát és a szegény nép iránt való István és szt. László szobraival ékesítve ; a mellékollárokon
nagy szeretetét méltányolva, öt, püspök urunk f¿¿¿erjesztésére sz*- József, szt. Anta:, továbbá a kápolnát) 111 a lourdes! Szűz ol-
páp’ii praelatussd nevezi ki. Öröm volt az arcoKon és ameg- *ara> ‘^il a szk sírral foglal helyet. Csinos és szép templom;

az építtetők nagylelkűségét fennen hirdeti s az egészben csak 
jubiláns áldását. —tmuekvégével szintén körmenetileg vonult eSy van, a mi disszonáns : a szentély fölött levő diadalív felső
a papság és nép a plébániáim lakásba, hol a püspök ur Ud- ; részére van elhelyezve a fekete márványtábla az építtetők 
vüzölte az uj praelatns ural, majd a kerületi papság nevében arcképével. Az emléktáblának a tőbejáratnál lelt volna talán

legjobb helye. Érdekes különben, hogy a templom szentélye

A tervet és építést Kis Sándor gyergyószentmiklósi építész

hatottság vett erőt mindenkin, ki ezt hallotta s logadla az ősz

Fereuczi föesperes is átnyújtott egy szép ezüst kelybet a 
papság részéről, azután a tanítói kar, majd a hitközség, az a főbejárattól nyugatra van, a mit — úgy látszik— a hely fek- 
elüljárúság. a képviselőtestület, az oltáregylet s a volt ésje- T®se *Saz°í- 
lenlesi szárhegyi tanulók tisztelegtek, — Zomora D. a székes
káptalan, Mihály F. m. főjegyző a vármegye, Páll V. járás- 
bíró a járásbíróság üdvözletét tolmácso Iák, s majd mindeuik 
szép emléktárgygyal kedveskedett a jubilánsnak.

E templomot szentelte fel múlt hó 22-éu püspök ur ö Mél
tósága. 21-én d. e. 9-kor indult Alfáidból a kerületi főesperes 
kiséretében ; később csatlakoztak Karácson II., Kancz J., Sneff 
J., Takó J„ Kis D., Bartalis J. plébánosok. A Tölgyes végén 
felállított díszkapunál a község jegyzője üdvözölte a főpász
tort, majd a régi gör. kath. templomnál a gör. kath. lelkész 
üdvözölte a nagy számban összegyűlt hivei élén.

Zöld ágak és zászlókkal volt feldíszítve az üt, merre a 
föpásztor és nagyszámú kísérete vonult. Ebéden ö és a papság 

1 id. Török Antalnál volt hivatalos.

Az ebéd alatt, melyen 60—90-en vettek részt, vidám 
hangulat uralkodott, s a jubilánst derült kedélye most 
hagyta cserbe, szellemes pohárköszüntőket mondott ; majd 
felolvasták a számos üdvözlő sürgönyt s ezek közt a püs- 
pök ur levelét, ki előzőleg Alfaluba távozott, hogy, mint 
dá, a telgyült postát elintézhesse ; 
üdvözölve a jubilánst, bocsánatot kér, hogy a délutáni ünne-

sem

mon-
levelében még egyszer

D. u. 4-kor a nagyszámban összegyűlt hívekhez telíti vast 
pélven nem jelenhetik meg, mert a beteg Molnár plébánost intézett a püspök ur, hogy járuljanak minél többen a törede-
akarja meglátogatni és a szegény elégett alfalvi híveit vi- *em szentségeihez ; megmondotta egyszersmind azon és a köv.
gasztalni. nap teendőit. Ezután a sz. ereklyék elhelyezése következett,

Ebéd után a központi iskolánál a tanítói kar rende- maj<l az officium s erre kezdetét vette a gyóntatás.
Ezalatt megérkeztek a borszékiek s igy a gyónók szá

még inkább szaporodott. Másnap a gyónók újból töme
gesen jöttek Békásból s a szomszéd Moldovából úgy, hogy 

késő délelőtti órákban ért véget a gyóntatás. Nagyon

zeit ünnepélyt, küldöttség hivta meg a jubilánst az ünne
pélyre, hol ének, szavalat és zenedarabok váltakoztak : ezek 
közt volt László J. helybeli káplán beszéde, melyben a ju
biláns életét és működését ismertette, P. Dávid Lajos, és itj.
Both Ferenc alkalmi költeménye, továbbá Miklós Katalin *okau jöttek Moldovából magyarok és románok, köztük igen 
melodráma szavalata, zongorán kísérte Császár Jolán polg. 
int. tan. ; a vonós négyest Miklósi Béla, Vákár István, P. Dá
vid Lajos és Márdiván K. adták elő. — Az ünnepély végén 
a jubiláns meleg szavakkal köszönte meg a szép ünnepélyt 
a rendezőknek, a közönségnek pedig a szives megjelenést. —
Ezzel az ünnepségek befejeződtek s mi csak azt kívánjuk, 
hogy az Lr az ö egyháza javára még sokáig éltesse az uj 
praelatns urat !

ma

a

sok gör. kel. pap : — de különösen szép számmal voltak a 
gyergyói gör. katb. lelkészek, kitüntetve ezáltal is a hitegy
séget.

A pUspök ur 22-én reggel a gör. kath. templomban 
misézett s áldoztatta szeretett hiveit. A templomszentelés 
fárasztó, de szép szertartása 8-kor kezdődött, s 11 óra 
után végződött ; majd az Oltiriszentségben jelenlevő Isten
embert hozta díszes körmenettel a kér. főesperes a régi 

¡ templomból az Ő uj és fényes hajlékába. — A templom-Fgy jelenvo/t.
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szentele» alatt a templom elölt Balogh J. hittanár beszélt mazásának, annyira szeretett és hol kívánsága folytán nyug-
az óriási népseregnek, megmagyarázva a templomszentelé» szik is, a plébánia teuíjplomhoz csatolva, szent Anna tisz-
magasztos szertartását. leletére felajánlott szép és díszes kápolnát építtetett és ngyan-

Az első szt. beszédet benn Görögj, tartotta. „Ma üdvös- eMn ki^lnäb?n a bécsi szent István templomban tisztelt Is-
... , . \ u • r 'L"i , • j , f tenanyia kegykepe hu másolatát helyezte el. A templom re-sege lett e haznak“ jeligéből kiindulva, a nala otthonos ekes Szérc ezenkívül az Istenben boldogult bárónő végrendelete 

nyelven s az igazi meghatottságnak hangján ; az első szt. folytán egy díszes uj orgonát készíttetett. Úgy a kápolnát,
misét pedig Fereoczi főesperea végezte, mely alatt a püspök valamint az orgonát a köröspataki plébános, Kozma Imre.
nr igen sokat megbérmált. akinek a kápolna gyönyörű kivitele az érdeme, Fejér Manó

Mise után ebédre gyűlt össze a papság és gyergyói ^zeot-györgyi esperes, Hansal Márton bécsi hitoktató. Fejér 
, , . . . ... ... ... , ,, ° .OJ , hndre illyeíaivi, Bocskor rereuc mikuuitamsi plébánosok
tanítóság, mmt az építtető csaladok vendége s a helybeli nitel- és Piira linve piarista növendék segédlete mellett folyó hó
ligencia. A püspök ur is megjelent, üdvözölte szeretett híveit, 26-án szép és magasztos ünnepség között szentelte tel. Az
kiemelte azon férfiaknak érdemeit, a kik a mai korban pá- ünnepségen jelen voltak : özv. Kálnoky Félisué grófnő, Bess- 
ratlan nagylelkűséggel a tölgyesi, szegény híveknek óhaját Chrostin János báró fiával és leányával, Mattenctoit Helene
megértve és megvalósulni segítve ezen napnak örömét nekünk bárónő alapítva,lyos hölgy, Nemes Jánosáé grófnő, Bethlen 

° .. ' . , ,, , , Polika grot leányává! es naval, Apor Sándor baro, nvsdali
megszereztek. Míg a bankett javaban folyt es lelkesnél lel- Walcher Rudolf az elhunyt Bess-Cbrostin báró Hauka férje, 
kesebb felköszöntők hangzottak a föpásztor csak néhány a báró Szeutkereszti-család S.-Arkosrói, özv. Mikes Bene- 
lelkes bivölől és/.revétetve, saját kocsiján csöndben elhagyta ; dekné grófnő, Pejacsevics Dóra gróf, tizent-Iványi Miklós, 
Tölgyest, hogy az éjszakát Toplicáu töltve, másnap székhelyére ! Háromszék vármegye alispánja, Tuzsou János nyugalmazott 
visszautazhassék. Útközben ' Borszéken állították meg rövid ftezredes Antal Mihály dr. megyei főorvos stb. valamint az 
.... . ... B Istenben boldogult barouo számtalan tiszteim, a község osz-
idore a fürdővé,idegek es hívek, a kiknek nevebeu egy ott 8ze8 ,akói és szegényei, kikkel életében annyi jót tett. 
Üdülő egri egyházmegyei plébános üdvözölte öl. Toplicán a 
templomban várták a hívek, a kikhez rövid könyörgés után 
néhány buzdító szót intézett. Másnap reggel körülbelül negy
venen járultak a szentségekhez és sokan vettek részt a 
szent misén. Es ezzel véget ért püspök urunknak ez idei máso -

(A.)
— Kereszt- éw Harang.zen telé.. A s.-szentgyörgyi 

kibővített római katholikus plébánia-templom torony kereszt
jét és a néhai Kovács Simon gyulafehérvári kanonok által 
hagyományozott 2000 korona összeg 1280 korona részéből a 
szent György vértanú tiszteletére készíttetett nj harangot 
Fejér Manó esperes-plébános folyó évi junius 27-én d. e. 8 
órakor nagy ünnepségek között szentelte tel.

— Cslk-Szereda uj polgármestere TJjfa.lu.si Jenő dr., 
Ujfalusi J. dr. apátkanonok stb. urnák unokaücscse lett. Habár 
kissé meglepett az a rohamos carrière, melyet az nj polgár- 
mester ur, ki 25 évesnél aligha idősebb, üy rövid idő alatt 
tett, megnyugtat és vérmes reményekkel kecsegtet azon tudat, 
hogy ö a munkának az embere. És Csik-Szeredábau lesz is 
munkája, sok és nehéz munkája. Adjon a jó isten hozzá testi 
lelki jóllétet, erőt, kedvet és kitartást !

— A szerzel évrendéit elterjedése. Bizonyos 
magyar lapok előszeretettel küzdenek a szerzetesrendeknek 

— Személyzeti. Kiss Gusztáv tb. kanonok, a nagy- Magyarországban való terjeszkedése ellen. Uton-utfélen ban-
szebeni Orsolyaszüzek igazgató-gyóntatója állásától saját ké- goztatják, bogy hazánkban sok a szerzetes. Erre vonatkozó-
résére ideiglenesen fölmentetvén, helyébe : Tóth István nagy- |ag érdekes statisztikai adatokat olvasunk a szerzetesrendek
szebeni államgymnasinmi hittanai" neveztetett ki ; plébánosokká elterjedéséről az egész világon. Az egész világon 270 millió
neveztettek s áthelyeztettek : Rettegi József plébános Atyliábó! Katholikus van, akik között 251.510 világi pap, 109 049 fér-
K.-Esztelnekre, Medgyesi János segédlelkész Kolozsvárról fiszer/.etes és 457.6(50 szerzetesnö működik. Európa 180
M.-lllyére, Fucus Gusztáv segédlelkész Brassóból Atyhára. millió katliolikusa 85.321 plébániára és lelkészeire van fel-
LelUszekké : Kiss A. Lajos lelkész Kidéről Szarvaskendre, osztva, 184.534 vi ági pappal. Ezenfelül 146.257 férfiv/.erze-
Lajos Balázs segédlelkész Gyó-Ditróból Bözödujfalura. Mint tes és 329811 szerzetesnö. Európában tehát átlag minden
segédlelkészek hasonló minőségben álhelyeztettek : Kászonyi Ala- ; 10.000 katholikus lélekre 26.44 szerzetes esik. A szerzetesek 
jos Nagy-tize tien bot Kolozsvárra, Molnár Miklós Cs.-Szt.-Már- száma az egyes országok között következőleg oszlik fel :
Ionból — Gyó-Szt.-Miklósra, Mészáros József Gyo-Remetéböl Ausztriában vau összesen 29.935 férfi- és uőszerzetes, tehát
Gyó-Ditrúra, Kacsó Boldizsár hitoktató lett Gyó-Ditrón. Az minden 10.000 lélesre esik 12.62. Németországban van ösz-

■új misések közül: Hadnagy János Csik-Simon Csatószegre, I szesen 19,136 919 katholikus közül 37.071 mindkét nembeli 
Kádár Mátyás Csík-Rákosra, Mindszenti György Brassóba,

dik ntja a székelyföldön.
Az Isten vigye szerencsésen s hozza mihamarabb vissza ! 

A nemeslelkll épitök és a hitközség pedig éljen és virágozzék, 
hogy a magyar haza e keleti pontján erős vára képződjék 
a magyarságnak és szent egy házunknak !

KÜLÖNFÉLÉK.

szerzetes, tehát minden 10.000 lélekre esik 17. Ez persze 
Szabó Dénes Gyó-Remetére — segéd le! készeknek küldettek. az egyes királyságok és fejedelemségek szerint különböző.
Végül Szilveszter Ferenc dr. a marosvásárhelyi rk. fogy in n. Bajorországban 295, a protestáns Poroszovszában pedig
b. hittanára 1. é. szeptember hó 1-étöl kezdödőleg rendes bit- 15-61. Hollandiában minden 10000 lélekre jut 9513
tanárra neveztetett ki. 1 szerzetes, Anglia és Skóeziában 60"7, Írországban 25.75,

— Both Ferenc aranymisés áldozó pap, praelatus Franciaországban Algírral együtt 54.68 (természeten a
stb. lapunk utján mond szívből fakadt hálás köszönetét mind- kongregációs törvény behozatala előtt), Belgiumban 47.37,
azon paptestvéreinek, barátainak stb., kik aranymiséje alkui- Olaszországban, dacára annak, hogy sok szerzetház beszün-
mából öt jó kivánataikkal fölkeresni és megtisztelni szívesek , tettetett, 15.9, Svájzban 20. Magyarországban — Horvát- 
voltak. ország és Fiume leszámításával — 8,820.770. lat. szert.

— Kápolna- é» orgonwezeitlelés. A jótékonyság- katholikusra 181 fértiszerzetbáz esik 2019 szerzetessel és
ban kifogyhatatlan özvegy Kálnoky Félixné grófnő a múlt 447 női kolostor 5282 szerzetesnövel, együttvéve tehát a
év november havában elhunyt nővére nysdali Walcher Ru- mindkét nembeli szerzetesek száma átlag 10.000 leieknél 8.
dolfné, született báró Bess-Cbrostin Hanka emlékére S.-Kő- ¡ E statisztikai kimutatásból kitűnik, hogy Mária országában, 
röspatakon. amely községet a boldogult, dacára idegen szár- I melyben a kath. vallás a legújabb időkig államvalláskéa t
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uralkodott, sokkal kevesebb a szerzetes, mint Europa bár- i szakértő szemmel megnyomkodta a nemesebb testrészeit, — 
melyik államában a protestáns államokat sem véve ki. Ili- épenséggel nem platouikua utógondolattal.) 
szén az eminenter protestáns Poroszországban kétszerannyi, _ És melyek iegizletesebb részei a testnek ? — kér-
Anglia és Skóciában nyolcszorannyi szerzetes van, mint ná- dezte az újságíró.
lünk. Vegyük ehhez még azt is, hogy Magyarországon a szer- _ >i,ndenekelött az agyvelő, a szemek és a nyelv,
zetesek és szerzetesnük túlnyomó részben tanítással és be- Fiatal embernek az arcza a legkitűnőbb falat. A felső kar. 
tegápolással foglalkoznak, ennélfogva a hazai közművelődés meg a vá||ai¿ megjárják még, de a többi : kutyának való. 
és humanizmus szolgálatában áll, nyilvánvaló, hogy a szerze- , . , , . . . ,,
issek terjeszkedését nemhogy gátolni, sőt ellenkezőleg elő- ... Az. ndvar;a9 kaan¡bal "«‘"T'*. »* »,ságiról egy ,lyen
mozdítanunk szükséges,éppfu a valódi közművelődés és hu- ebedrc ,8< de mar abb°' a k,váuce' rlPorter nem ker,‘
manizmus érdekében. Igaz, hogy a mai liberális korszellem 
éppen s egyes-egyedid azért klizd a szerzetesek s az azok 
által képviselt keresztény katholikus szellem ellen, mert a 
a szerzetesrendek és kongregácziók az egyház szocziális és 
és charitatlv működésének legelőkelőbb zászlóvivői s a szer- j 
zetesrendek akasztásával vagy szellemük megrontásával az * A „Havi Közlöny“ föpdsztori ajánlásai. A „Havi
egyházat akarják kipróbált és fegyelmezett katonáitól meg- Közlöny“ legújabb, kettős füzetével jubiláns (XXV.) évíolya- 
tosztani. A magyarországi katholieismusnak s liberális áram- mának 11. felébe lépett, s midőn ez alkalomból folyóiratunk
lattal szemben az a fő törekvése, hogy a szerzetesek száma részére a ft. lelkészkedö Papság hathatós pártolását és tá-
gyarapodjék, mert ez egyszersmind a keresztény kuliura uj mogatását újólag kérni bátorkodunk, legyenek szószólóink 
honfoglalását is jelenti. azon kegyes kijelentések, melyekkel újabban a Csanádi, er-

— Kgészségi J6 tanácsok. A bőrnek 9—10 mii- délyi, nyitrai, rozsnvói, székesfehérvári és veszprémi egybáz-
lió likacsa (pórusa) segiti elő a rendes anyagcserét. A bőr megyék mull. és mit. püspöknrai folyóiratunkat körleveleikben 
testünknek legfontosabb kiválasztó szerve, annak ápolására kitüntették. Legmélyebb tisztelettel és hálás köszönettel idéz- 
tehát igen nagy gondot kell fordítanunk. Szükséges ezért. zük rövid kivonatban e kegyes ajánlásokat, melyek szerint : 
hogy bőrünket mindig tisztán tartsnk és a bőrlikacsokat a „A ,Uavi Közlöny1, mely immár 25. évfolyamát éli, ez idő 
piszokkal való eldugulástól megóvjuk. Ecélból mossuk le alatt a lelkészkedö papság megbízható útmutatójának és lel- 
egesz testünket hetenkint kétszer, háromszor 20—22 K. fo- knsmeretes tanácsadójának bizonyult . . .“ „E derék s kitü- 
kos vízzel ezenkívül pedig hetenkint egyszer vegyünk gőz- nőén szerkesztett folyóirat, inig egyrészt az erkölcs- és lel- 
fürdőt vagy 28—30 R. fokos kádfürdőt. Úgy a gőz, mint a kipásztorkodástan, a liturgika és egyházjog tételeinek az 
kádfürdő után jól lehütsük testünket hideg vízzel, a mely egyház szellemében való fejtegetésével tesz a lelkipásztorok- 
testedzö is és egyúttal a meghűléstől is mentésit. Nyáron nak hasznos szolgálatot, másrészt ezen elveknek a gyakorlati 
át a ki csak teheti, naponkint keresse föl az uszodát. Ha élet bonyolúltahb eseteibeu való alkalmázását konkrét példák 
nem tud úszni, okvetlenül tanuljon meg, mert ennél elő- tárgyalásával világítja meg és kedő figyelemmel van a 
nyösebb mozgás nincsen. Csak túlozni nem szabad azzal. Ha ságot s a lelkipásztorkodást érintő egyéb kérdésekre is. 
a viz 18 R. foknál melegebb, akkor 5—10 percig tarthat Ezenkívül pontosan registrálja az időnkint megjelenő pápai 
a fürdés. Mihelyt a bőr fázlódni kezd (ludbőr jelentkezik), és püspöki, körleveleket, a római Congregaciók, valamint az 
azonnal abba kell hagyni a tűrdést. Ha a viz 18 R. foknál egyházi és világi hatóságok mindazon rendeletéit, melyekről 
hűvösebb, akkor 2—3 percnyi időnél nem kell abban tovább a lelkipásztorkodó papságnak tudomást vennie elkerülhetetle-
maradni és azon idő alatt is úszni, mozogni kell. Fürdés »ül szükséges“. Miért is a „Havi Közlönyt“ „a it. papság
után minden halogatás nélkül rögtön föl kell öltözni és utána pártoló figyelmébe a legmelegebben ajánlják“, sőt a Csanádi,
erősen mozogni, hogy a lest mielőbb visszakapja előbbi hő- erdélyi és veszprémi kegyelmos főpásztorok azt is „meg-
mérsékét, mert különben hülés következik be. A legnagyobb engedik, hogy a szegényebb javadalmazású lelkészek a
veszedelem siármazhatik abból, ha valaki a fürdés után azon- folyóirat 10 kor. előfiztési árát a templom pénztárából
nal kocsira ül és igy mozdulatlan testét légáramlatnak teszi ki. fedezhessék, illetőleg azt a templom pénztárának terhé- 
A fogakat langyos vízzel és jó erős fogkefével naponkint jól re megrendelhessék.“ Megjegyezzük, hogy a „Havi Küz-
meg kell tisztítani és a szájat, valamint a torkot minden ét- lüny“ szerkesztősége és kiadóhivatala f. évi julius hói-je óta:
kezét után langyos vízzel jól ki kell öhliteni, mert a szájür- , Tetuesvár-Gyárváros (róm. kath. plébánia). Szerkesztökiadója 
ben visszamaradó ételek erjedésnek indulnak, ezen állapotuk- ¡ Patzner István, szentszék! ülnök, temesvár-gyárvárosi plébános, 
ban megtámadják nemcsak a fogakat, hanem a uyálkahártyá- ¡ Egyes füzeteinek terjedelme állandóan 4 nagy iv, előfizetési 
kát is és nemcsak a fogak romlását idézik elő, hanem torok-, ára egész évre 10 korona vagy megfelelő számú intenció el- 
mandula-, szájpadlás-betegségeket is okozhatnak. A kinek vállalása. — A szerkesztőség a ft. lelkészkedö papság szives 
rossz foga van, azt vagy töméssé be, vagy ha az már nem figyelmét különösen felhívja arra, hogy a „Havi Közlöny“ uj 
lehetséges, Imzassa ki, mert a szájban levő rossz fog elrontja előfizetőinek az 1897. évtől kezdődő régi évlolyamokat rend- 
a jót is, befertőzi a szájba jutó ételeket és gátolja a jó rá- kivüli árszállitással, egyenkint 2—2 koronáért küldi meg, fo
gást is, ez pedig az emésztésre nagy hátrány. A rossz fog- vábbá, hogy az idei (XXV.) évfolyam befejeztével a XXl— 
hói kiáradó bűz megrontja a szervezetbe beszivott levegőt is. XXV. évfolyamok betűrendes Tárgy- és Névmutatójával gra-

— .4 kannibál é* az újságíró. Egy amerikai uj- tis szolgál, majd megrendelőinek, és kívánságukra az eddigi
ságiró meginterviewolt a Fidji szigeteken egy „műveltebb“ em- évfolyamok Tárgy- és Névmutatóját is megküldi ingyen.--
berevőt. a ki meglepő intelligenciával nyújtott felvilágosítást Végül kéri a „Havi Közlöny“ m. t. megrendelőit munkatár
as emberhús izéről. sait és barátait, hogy mint eddig a folyóiratba szánt dolgo-

— A legrosszabb hús, mondta a kannibál, a vén matrózé. zatokat (melyek közlés esetén honoráltatnak) és az ismertetés 
Azt lehetetlen megenni. A sok whiskey, meg a hajó teljesen céljából beküldött müveket gtb., — ezentúl az előfizetéseket 
megrontotta az izét. Különben a fehér embernek busa általá- is a szerkesztökiadó : Patzner István címére (Temeevár-Gyár- 
banVéve rossz ; a polynéziai emberből készült pecsenye messze város, róm. kath. plébánia) méltóztassanak címezni. Mutatvány- 
fölülmnlja az izét. Az én gyomrom már el nem bírja a fe- füzeteket is sziveseu küld. Patzuer István, a „Havi Közlöny“ 
hérek busát . . . (Es ezt mondva, megtapogatta az újságírót szerkesztökiadója.

Kiadja: Az erdélyi róm. kath. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő: Zlamál Ágost.
Szerkesztőtársak: Erőss József, Kárpiss János, Péter János dr., Wagner Sándor.

Nyomatott Papp Györgynél a püsp. lyc. könyvnyomdában Gyulafehérvárt.
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